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I. IVADAS

2018 m. geguzés 17 d. Komisija pateikeé Europos Parlamentui ir Tarybai pirmiau nurodyta
pasitlyma, kuris yra treciojo dokumenty rinkinio ,,Europa kelyje* dalis; Sio rinkinio tikslas —

pasiekti, kad judéjimas Europoje tapty saugesnis, Svaresnis, veiksmingesnis ir prieinamesnis.

Pagrindinis pasitlymo tikslas — supaprastinti leidimy i§davimo taisykles ir kitas reguliavimo
procediiras siekiant sudaryti palankesnes salygas uzbaigti kurti transeuropinj transporto tinklg
(toliau — TEN-T). Juo taip pat siekiama geriau paaiskinti procediiras, kuriomis turi vadovautis

projekty rengéjai, ypac leidimy iSdavimo, vieSyjy pirkimy ir kitas procediras.
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II.

I11.

Pagrindinio pasitilymo tikslo siekiama tokiomis priemonémis:

— nacionaliniu lygmeniu nustatant vieng kompetentingg institucijg (vieno langelio
principu veikiancig institucijg), atsakingg uz visg procesg ir veikiancig kaip vienas

kontaktinis punktas, skirtas projekty reng¢jams ir kitiems investuotojams;

— nustatant integruotas procediiras, kurias taikant biity priimamas vienas bendrasis

sprendimas;

—  nustatant dviejy etapy proceso terminus, kai ilgiausias laikotarpis — treji metai.

DARBAS KITOSE INSTITUCIJOSE

Europos Parlamento Transporto ir turizmo komitetas buvo paskirtas atsakingu uz §j
dokumentg, o Dominique Riquet (ALDE, FR) paskirta prane$¢ja. Su pranesSimo projektu
galima susipazinti. Aplinkos, visuomenés sveikatos ir maisto saugos komitetas (ENVI),
Vidaus rinkos ir vartotojy apsaugos komitetas ir Regioninés plétros komitetas priims

nuomonge d¢l pasiiilymo.

Europos ekonomikos ir socialiniy reikaly komitetas nuomone priémé 2018 m. spalio 17 d.

plenariniame posédyje. Regiony komitetas turéty priimti nuomone 2019 m. vasario mén.

DARBAS TARYBOS PARENGIAMUOSIUOSE ORGANUOSE

Pasitilymas buvo pristatytas ir poveikio vertinimas iSnagrinétas dviejuose Transporto
(intermodaliniy klausimy ir tinkly) darbo grupés posédziuose 2018 m. birzelio mén.
Pirmininkaujanti valstybé nar¢ paskyré du liepos mén. posédzius pasitilymo nagrinéjimui

pastraipsniui.
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IVv.

Prie Sio praneSimo pridedamas pirmasis pirmininkaujancios valstybés narés kompromisinis
pasiiilymas darbo grupei buvo pateiktas 2018 m. spalio 5 d. Pirmininkaujancios valstybés
narés kompromisiniu tekstu visy pirma siekiama suderinti §j pasitilyma su tam tikromis
panaSiomis Reglamento dél transeuropinés energetikos infrastruktiiros gairiy! nuostatomis.
Nors pirmininkaujancios valstybés narés pasitilymas valstybiy nariy buvo pripazintas kaip
pirmas zingsnis tinkama linkme, juo nebuvo galima iSsprgsti visy darbo grupéje iskelty

susirtipinimg kelian¢iy klausimy.

NAGRINEJIMO PASTABOS

Bendrosios pastabos

Pirmojo diskusijy etapo metu valstybiy nariy nuomonés dél pasitilymo buvo nevienalytés.
Visos valstybés narés palankiai jvertino pasitilymo tiksla, konkreciai — jveikti vélavimus,
susijusius su leidimy i§davimo procediiromis, ir bereikalingai nevilkinant jgyvendinti TEN-T
tinklg ne véliau kaip 2030 m. Taciau kai kurios valstybés narés nurod¢, kad reglamento
projekte sitilomomis priemonémis nepakankamai prisidedama prie to, kad biity pasiektas
pagrindinis pasitilymo tikslas, o tam tikrais atvejais tai galéty netgi dar labiau sulétinti

pazanga.

Konkreciau, kelios valstybés narés pareiské susirtipinima dél vienos kompetentingos
institucijos, atsakingos uZ leidimy i§davimo procediiras, nustatymo nacionaliniu lygmeniu.
Jos kele klausima, kaip tokia nuostata galéty buti jgyvendinta praktiSkai valstybése narése ir
kokj poveikj tai turéty vietos ir regioninéms institucijoms finansavimo ir darbo kriivio
atzvilgiu. Pirmininkaujancios valstybés narés kompromisinio teksto nuostatos, kuriomis
leidziama esamoms atitinkamo administracinio lygmens institucijoms tapti viena

kompetentinga institucija, buvo jvertintos kaip Zingsnis tinkama linkme.

2013 m. balandzio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 347/2013 d¢l
transeuropinés energetikos infrastruktiiros gairiy, kuriuo panaikinamas Sprendimas

Nr. 1364/2006/EB ir kuriuo 1§ dalies kei¢iami reglamentai (EB) Nr. 713/2009, (EB)

Nr. 714/2009 ir (EB) Nr. 715/2009 (OL L 115, 2013 4 25, p. 39).
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Be to, ne viena valstybé nar¢ kelé klausimg dél pasitilymo suderinamumo su subsidiarumo
principu. Jos atkreipé démesj ] tai, kad integruotos leidimy iSdavimo procediiros ir vienos
institucijos, atsakingos uz leidimy iSdavimo procediiras, nustatymas riboja valstybiy nariy
nacionaling kompetencija d¢l nacionaliniy institucijy ir procediiry struktiiros ir organizavimo
ir todé¢l riboja sprendimy priémima nacionaliniu lygmeniu. Kai kurios taip pat pabréze, kad
siilomos integruotos planavimo ir leidimy iSdavimo procediiros galéty duoti prieSingy
rezultaty: jos galéty netgi dar labiau vilkinti paZzanga, o ne ja skatinti, dél jy galéty buti
priimami ekonomiskai maZziau efektyviis sprendimai, nes biity maziau atsizvelgiama j vietos

bei regionines sglygas ir finansavimo galimybes.

Nagrinéjant poveikio vertinimg kelios valstybés narés klausé (dél rekomenduojamos antros
politikos galimybés), ar pasirinkta tinkamos rusies teisiné priemoné. Jos sake, jog norint, kad
visoje Europoje biity taikomos vienodos taisyklés, galima pasitilyti kitos riisies teisine
priemone, pavyzdZziui, direktyva arba gaires, kurios palikty valstybéms naréms pakankamai

lankstumo jgyvendinti priemones.

Galiausiai kai kurios valstybés man¢, kad poveikio vertinime nebuvo pakankamai nagrinéti
veiksniai, dél kuriy labiausiai véluojama jgyvendinant infrastruktiiros projektus, pavyzdziui,
zemes jsigijimas, poveikio aplinkai vertinimai, NVO teikiami apeliaciniai skundai ir

techniniai arba finansiniai klausimai.

Pastabos dél konkreciu klausimu

a)  Taikymo sritis (1 straipsnis)

Kai kurios valstybés narés laikési nuomongés, kad reglamento projekto taikymo sritis yra
per plati ir nepakankamai konkreti. Jos pageidavo apriboti taikymo sritj jtraukiant tik
tarpvalstybinius projektus arba projektus, kuriems nustatytos finansinés ribos. Kita
vertus, kai kurios kitos valstybés narés pritaré tam, kad taikymo sritis buity dar labiau
iSplésta jtraukiant bendro intereso projektus, susijusius su visuotiniu TEN-T tinklu.
Siam pasitilymui papriestaravo kai kurios kitos valstybés narés. Be to, kelios valstybés
narés paprase iSplésti taikymo sritj jtraukiant tarpvalstybinius projektus su tre¢iosiomis

valstybémis.
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b)

Pirmininkaujancios valstybés narés kompromisinis tekstas, kuriuo valstybéms naréms
leidziama (bet neprivaloma) iSplésti taikymo sritj jtraukiant bendro intereso projektus,

susijusius su visuotiniu TEN-T tinklu, buvo jvertintas teigiamai.
Leidimy iSdavimo procediiry integravimas (4 straipsnis)

Daugelis valstybiy nariy buvo susiriipinusios dél Komisijos sitilomos bendrojo
sprendimo koncepcijos. Daugelio nuomone, tai buity pernelyg sudétingas sprendimas,
kurj biity labai sunku supaprastinti dél leidimy iSdavimo procese dalyvaujanciy
institucijy jvairovés. Taip pat buvo iSkeltai klausimai dél paaiskinimo, kg konkreciai
apimty bendrasis sprendimas, pavyzdziui, ar poveikio aplinkai vertinimai arba teritorijy

planavimas biity laikomi jo dalimi.

Pirmininkaujancios valstybés narés kompromisinio teksto nuostatos, pagal kurias
bendrasis sprendimas pritaikomas taip, kad biity laikomasi koordinuoto poziiirio, kai
kuriy valstybiy nariy buvo jvertintos teigiamai, o kai kurios mané, kad jos yra

nepakankamos.
Viena kompetentinga leidimus iSduodanti institucija (5 straipsnis)

Apskritai valstybés narés pareiské biigstaujancios dél aukstesnio lygmens vieno
subjekto, kuris turéty daugiau jgaliojimy ir sprendimy priémimo galiy nei kiti procese
dalyvaujantys subjektai, paskyrimo. Kadangi transporto projektai labai skiriasi pagal
dydj, pobudj ir vieta, kiekvieno 18 jy atveju kompetentingos institucijos priklausys nuo
konkretaus praSomo leidimo ir nuo vietos, nes praktinés patirties ir kompetencijg turi
skirtingos institucijos. Todeél dél sitilomos struktiiros galéty kilti konflikty, susijusiy su
jurisdikcija, tais atvejais, kai vietos arba nacionaliniu lygmeniu dalyvauty daugiau nei
viena ministerija ir (arba) sprendimy priémimo lygmuo. Todél valstybés narés prase
daugiau lankstumo. Kai kurios buvo pasiruoSusios aptarti vieno kompetentingo organo,
kuriam galéty tekti koordinatoriaus, surenkancio jvairius leidimus i§ skirtingy

nacionaliniy institucijy, turin¢iy skirtingas kompetencijas, funkcija.

Pirmininkaujancios valstybés narés kompromisinio teksto nuostatoms dél vienos
kompetentingos institucijos paskyrimo vieno langelio principu veikiancia institucija
remiantis koordinavimo, o ne integruotu poziiiriu, pritar¢ kelios valstybés narés, kitos

aiSkiai sitilé suteikti daugiau lankstumo.
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d) Leidimy iSdavimo procediiros trukmé ir vykdymas (6 straipsnis)

Dauguma valstybiy nariy laikési nuomonés, kad sitilomi terminai procediroms atlikti
yra pernelyg trumpi, visy pirma atsizvelgiant i laiko apribojima, susijusj su etapu iki
paraiskos pateikimo (dveji metai). Be to, daugelis valstybiy nariy mang, kad Sis
straipsnis pernelyg iSsamus ir kad susiriipinimg kelia tai, kaip vienas visais atvejais
taikomas laiko apribojimas galéty biiti veiksmingas atsizvelgiant j transporto projekty

sudétinguma ir jvairove.

Kai kurios valstybés narés susiejo terminy klausimg ir klausima, kokios procediiros biity
jtrauktos j leidimo gavimo procesa vieno subjekto atveju. Siuo atzvilgiu kai kurios
valstybés narés pritaré tam, kad i leidimo i§davimo procediiros taikymo sritj nepatekty
tam tikros procediiros, susijusios su paraisky dokumenty dél projekty (pavyzdziui,
teritorijy planavimo, poveikio aplinkai vertinimy ir t. t.) rengimu, nes tai yra ilgi
procesai ir labai tikétina, kad dél jy galéty biti véluojama, todél biity labai sunku ar

beveik nejmanoma laikytis sitilomo laiko apribojimo.
Tapo aisku, kad norint uztikrinti pazangg nagrinéjant $j dokumenta, reikia testi
aiSkinimo ir supaprastinimo darba, visy pirma dél 5 ir 6 straipsniy.

V. ISVADA

Pirmiau iSdéstyti klausimai yra itin svarbis Sio pasitilymo atzvilgiu, todél darbo grupéje dél jy
buvo daug diskutuojama. Siuos klausimus reikés spresti biisimu pirmininkavimo laikotarpiu,

kad bty toliau daroma pazanga ir pasiektas susitarimas dé¢l Sio dokumento.

Atsizvelgiant | tai, kad iSdéstyta pirmiau, Nuolatiniy atstovy komiteto ir Tarybos praSoma

atkreipti démesj | paZzanga, padaryta nagrinéjant siilomg reglamenta.
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PRIEDAS

Proposal for a
REGULATION OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL
on streamlining measures for advancing the realisation of the trans-European transport

network
THE EUROPEAN PARLIAMENT AND THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union, and in particular Article 172

thereof,

Having regard to the proposal from the European Commission,

After transmission of the draft legislative act to the national parliaments,
Having regard to the opinion of the European Economic and Social Committee?,
Having regard to the opinion of the Committee of the Regions?,

Acting in accordance with the ordinary legislative procedure,

Whereas:

2 oJlC,,p..

3 oJcC,,p..
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(1

)

G)

Regulation (EU) No 1315/2013 of the European Parliament and of the Council* sets out a
common framework for the creation of state-of-the-art, interoperable networks for the
development of the internal market. The trans-European transport networks (TEN-T) have a
dual layer structure: the comprehensive network ensures connectivity of all regions of the
Union whereas the core network consists of those elements of the network which are of the
highest strategic importance for the Union. Regulation (EU) No 1315/2013 defines binding
completion targets for implementation, with the core network to be completed by 2030 and

the comprehensive network by 2050.

Notwithstanding the necessity and binding timelines, experience has shown that many
investments aiming to complete the TEN-T are confronted with complex permit granting
procedures, cross-border procurement procedures and other procedures. This situation
jeopardises the on time implementation of projects and in many cases results in significant
delays and increased costs. In order to address these issues and make synchronised TEN-T

completion possible,, harmonised action is necessary at Union level.

In the legal frameworks of many Member States priority treatment is given to certain project
categories based on their strategic importance for the economy. Priority treatment is
characterised by shorter timelines, simultaneous procedures or limited timeframes for appeals
while ensuring that the objectives of other horizontal policies are also reached. When such a
framework exists within a national legal framework, it should automatically apply to Union

projects recognised as projects of common interest under Regulation (EU) No 1315/2013.

4

Regulation (EU) No 1315/2013 of the European Parliament and of the Council of 11
December 2013 on Union guidelines for the development of the trans-European transport
network and repealing Decision No 661/2010/EU (OJ L 348, 20.12.2013, p. 1).
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(4) In order to improve the effectiveness of the environmental assessments and streamline the
decision-making process , where the obligation to carry out assessments related to
environmental issues of core network projects arises simultaneously from Directive
2011/92/EU, as amended by Directive 2014/52/EU, and from other Union legislation such as
Directive 92/43/EEC, Directive 2009/147/EC, Directive 2000/60/EC, Directive 2008/98/EC,
Directive 2010/75/EU, Directive 2012/18/EU and Directive 2011/42/EC, Member States

should ensure that a joint procedure fulfilling the requirements of these Directives is provided.

(5) Core network projects should be supported by integrated permit granting procedures to make
clear management of the overall procedure possible and to provide a single entry point for
investors. Member States should designate a competent authority in accordance with their

national legal frameworks and administrative set-ups.

(6) The establishment of a single competent authority at national level integrating all permit
granting procedures (one-stop shop) should reduce the complexity, improve the efficiency and
increase the transparency of the procedures. It should also enhance the cooperation between
Member States where appropriate. The procedures should promote a real cooperation between
investors and the single competent authority and should therefore allow for the scoping in the
pre-application phase of the permit granting procedure. Such scoping should be integrated in
the detailed application outline and follow the procedure set out in Article 5(2) of

2011/92/EU, as amended by Directive 2014/52/EU.

(7) The procedure set out by this Regulation should be without prejudice to the fulfilment of the
requirements defined in the international and Union law, including provisions to protect the

environment and human health.

(8) Given the urgency to complete the TEN-T core network, the simplification of permit granting
procedures should be accompanied by a time limit within which competent authorities
responsible should make a eemprehensive consolidated decision regarding the construction
of the project. This time limit should stimulate a more efficient handling of procedures and
should, under no circumstances, compromise the Union's high standards for environmental

protection and public participation.
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©)

(10)

(11)

(12)

Member States should endeavour to ensure that appeals challenging the substantive or
procedural legality of a eemprehenstve consolidated decision are handled in the most

efficient way possible.

Cross-border TEN-T infrastructure projects face particular challenges as regards the
coordination of permit granting procedures. The European Coordinators should be

empowered to monitor these procedures and facilitate their synchronisation and completion.

Public procurement in cross-border projects of common interest should be conducted in
accordance with the Treaty and Directives 2014/25/EU and/or 2014/24/EU. In order to ensure
the efficient completion of the cross-border core network projects of common interest, public
procurement carried out by a joint entity should be subject to a single national legislation. By
way of derogation from the Union public procurement legislation, the applicable national
rules should in principle be those of the Member State where the joint entity has its registered
office. It should remain possible to define the applicable legislation in an intergovernmental

agreement.

The Commission is not systematically involved in the authorisation of individual projects.
However, in some cases, certain aspects of the project preparation are subject to clearance at
Union level. Where the Commission is involved in the procedures, it will give priority
treatment to the Union projects of common interest and ensure certainty for project promoters.
In some cases State aid approval might be required. In line with the Best Practice Code for the
conduct of State aid control procedures, Member States may ask the Commission to deal with
projects of common interest on the core network of the TEN-T they consider to be of priority
with more predictable timelines under the case portfolio approach or the mutually agreed

planning.
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(13)

(14)

(15)

The implementation of infrastructure projects on the TEN-T core network should be also
supported by Commission guidelines that bring more clarity as regards the implementation of
certain types of projects while respecting the Union acquis. For example the Action Plan for
nature, people and the economy? foresees such guidance to bring more clarity in view of
respecting the Birds and Habitats Directives. Direct support related to public procurement
should be made available for projects of common interests to ensure the best value for public
money®. Additionally, appropriate technical assistance should be made available under the
mechanisms developed for the Multi-Annual Financial Framework 2021-2027, with the aim

of providing financial support for TEN-T projects of common interest.

Since the objectives of this Regulation cannot be sufficiently achieved by the Member States
and can therefore, by reason of the need for coordination of those objectives, be better
achieved at Union level, the Union may adopt measures in accordance with the principle of
subsidiarity as set out in Article 5 of the Treaty on European Union. In accordance with the
principle of proportionality, as set out in that Article, this Regulation does not go beyond what

is necessary in order to achieve those objectives.

For reasons of legal certainty, the administrative procedures which started prior to the entry

into force of this Regulation should not be subject to the provisions of this Regulation.

HAVE ADOPTED THIS REGULATION:

5
6

COM(2017) 198 final.
COM(2017) 573 final
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CHAPTER I GENERAL PROVISIONS

Article 1

Subject matter and scope

[=

This Regulation sets out requirements applicable to the administrative procedures followed by
the competent authorities of Member States in relation to the authorisation and
implementation of all projects of common interest on the core network of the trans-European

transport network.

2. Member States may decide to extend the application of this regulation to projects of

common interest on the comprehensive network of the trans-European transport

network.

Article 2

Definitions

For the purposes of this Regulation, the definitions set out in Regulation (EU) No 1315/2013 shall
apply. The following definitions shall also apply:

(a) '"eomprehensive consolidated decision" means the decision erset-of-deeisions taken by

a Member State authority or authorities adopted accordingly to its national legal or

administrative system, not including courts or tribunals, that determines whether or not

a project promoter is to be granted authorisation to build the transport infrastructure
needed to complete a project without prejudice to any decision taken in the context of

an administrative appeal procedure;

(b) "permit granting procedures" means every procedure that has to be followed or step that

has to be taken before as required by the authorities of a Member State, under Union or

national law, before the project promoter can implement the project, not including

procedures for the award of public procurements;
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(b)(i) ""Project of common interest'" means a project according to Article 3(a) of
Regulation (EU) No 1315/2013.

(c) "Project promoter" means the applicant for authorisation for a private project or the

public authority which initiates a project";

(d) "single competent authority" means an existing or newly established the-authority,

identified by a Member State at the appropriate administrative level for each

project or category of projects of common interest, which the Member-State

designates acts as a “one-stop shop” and is asresponsible for performing the duties

arising from this Regulation;

(e) "Cross-border project of common interest" means a project of common interest
according to Article 7 of Regulation (EU) No 1315/2013 covering a cross-border
section as defined in point (m) Article 3 of that Regulation which is implemented by a

joint entity.
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CHAPTER II - PERMIT GRANTING

Article 3

‘Priority status’ of projects of common interest

1. Each project of common interest on the TEN-T core network shall be subject to an integrated
permit granting procedure managed run by a single competent authority designated identified

by each Member State in accordance with Articles 5 and 6.

2. Where priority status exists under national law, projects of common interest shall be granted
the status with the highest national significance possible, and be treated as such in permit
granting procedures, where and in the manner such treatment is provided for in national

legislation applicable to the corresponding types of transport infrastructure.

3. To ensure efficient administrative permit granting procedures related to projects of common

interest, project promoters and all authorities concerned shall ensure that the most rapid

treatment legally possible is given to these projects, including as regards the resources

allocated.
Article 4
Integration Coordination of permit granting procedures
1. 1In order to meet the time limits set out in Article 6 and reduce the administrative burden

related to the authorisation and the completion of projects of common interest, all the

admintstrative permit granting procedures resulting from the applicable law, both national

and of the Union, shall be integrated coordinated and result in enby-one eemprehensive

consolidated decision.

2. Inthe case of projects of common interest for which the obligation to carry out assessments of
the effects on the environment arises simultaneously from Directive 2011/92/EU of the
European Parliament and of the Council and other Union law, Member States shall ensure that

joint procedures within the meaning of Article 2(3) of Directive 2011/92/EU are provided for.
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Article 5

Single competent Organisation of the permit granting authority process

Member State shall destgnate ensure that a ene-single competent authority which-shall-be is
responsible for facilitating the permit granting preeess_procedures for a project of common

interest including for making the eemprehenstve consolidated decision.

2. Each Member State may entrust tThe responsibility of the single competent authority

referred to in paragraph 1 and/or the tasks related to it may-be-delegated-to;-orecarried-out-by;

to an existing or newly established ether-authority at the appropriate administrative level, per

project of common interest, per geographical area or per particular category of projects of

common interest, under-the-foellowingeconditions provided that:

ta—only one authority is responsible per project of common interest,;

b)—the-autherity is the sole point of contact for the project promoter in the procedure leading to
the eemprehenstve consolidated decision for a given project of common interest, and

tey—the-autherity coordinates the submission of all relevant documents and information.

The single competent authority may retain the responsibility to establish time limits, without

prejudice to the time limits set in accordance with Article 6.
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By 1 January 2021, each Member State shall take the suitable measures in accordance

3(a)

with its national legal system to identify the single competent autority, where relevant at

the appropriate administrative level and per category of projects of common interests.

This information shall be made available to project promoters, to the neighbouring

Member States and to the European Commission.

The single competent authority shall issue the consolidated decision within the time

3(b)

limits specified in Article 6.

The consolidated decision comprises multiple individual legally binding decisions issued

3(0)

simultaneously or successively by several authorities concerned, including the decision

resulting from the joint procedures referred to in Article 4(2), which shall be

coordinated by the single competent authority.

The single competent authority shall, in consultation with the other authorities

3(d)

concerned, where applicable in accordance with national law, and without prejudice to

time limits set in accordance with Article 6, establish on a case-by-case basis a

reasonable time limit within which the individual decisions shall be issued.

The single competent authority may take an individual decision on behalf of another

national authority concerned, if the decision by that authority is not delivered within the

time limit and if the delay cannot be adequately justified: or, where provided under

national law, and to the extent that this is compatible with Union law, the competent

authority may consider that another national authority concerned has either given its

approval or refusal for the project if the decision by that authority is not delivered

within the time limit. Where provided under national law, the competent authority may

disregard an individual decision of another national authority concerned if it considers

that the decision is not sufficiently substantiated with regard to the underlying evidence

presented by the national authority concerned.

When taking the eemprehensive consolidated decision, the single competent authority shall
ensure that the relevant requirements under national, international and Union law are

respected and shall duly justify its decision.

14226/18 aa/EB/nv 16
PRIEDAS TREE.2.A LT



If a project of common interest requires decisions to be taken in two or more Member States,
the respective competent authorities shall take all the necessary steps for efficient and
effective cooperation and coordination among themselves. Without prejudice to obligations
arising under applicable Union and international law, Member States shall endeavour to
provide for joint procedures, particularly with regard to the assessment of environmental

impacts.

The single competent authority mayv also be entrusted with tasks related to the

2(a)

coordination and the authorisation, in compliance with Union and national legislation,

of specific projects of common interest aiming at the reconstruction of infratruscture on

the core network of the trans-European transport network in the case of natural or

man-made disasters.

Article 6

Duration and implementation of the permit granting procedure

The permit granting procedure shall consist of the pre-application phase and the phase of the

assessment of the application and the decision-making by the single competent authority.

The pre-application phase, covering the period from the start of the permit granting procedure
to the submission of the complete application file to the single competent authority, shall in

principle not exceed [two] years.

The pre-application phase shall include the preparation of any environmental reports to

be prepared by the project promoter. Preliminary studies and preparatory assessments

may nevertheless start or be carried out before the pre-application phase to ensure the

maturity of the notified project.
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In order to launch the permit granting procedure, the project promoter shall notify the single
competent authority of the Member States concerned about the project in writing, and shall
include a detailed description of the project. No later than #we three months following the
receipt of the above notification, the single competent authority shall either acknowledge it or,
if it considers that the project is not mature enough to enter the permit granting procedure,
reject the notification in writing. If the single competent authority decides to reject the
notification, it shall justify its decision. The date of signature of the acknowledgement of the
notification by the competent authority shall serve as the start of the permit granting
procedure. If two or more Member States are concerned, the date of the acceptance of the last
notification by the competent authority concerned shall serve as the date of the start of the

permit granting procedure.

Within three months of the start of the permit granting procedure, the single competent
authority, in close cooperation with the project promoter and other authorities concerned and
taking into account the information submitted by the project promoter on the basis of the
notification referred to in paragraph 3, shall establish-and-communieate-te provide the project

promoter with a detailed application outline, containing:

(a) the material scope and level of detail of information to be submitted by the project

promoter, as part of the application file for the eemprehensive consolidated decision
(b) aschedule for the permit granting process, identifying at least the following:

(1) the permits, decisions and opinions to be obtained;

(i) the authorities; and stakeholders;-and-the-publielikely to be concerned, including

the formal phase of the public consultation;

(i11) the individual stages of the procedure and their duration expected time limits;

(iv) major milestones to be accomplished and their deadlines in view of the

comprehenstve consolidated decision to be taken;

(v) the resources planned by the authorities and possible additional resource needs.
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7. Inorder to ensure that the application file is complete and of adequate quality, the project
promoter shall seek the single competent authority's opinion on its application as early as
possible during the pre-application procedure. The project promoter shall cooperate fully with
the single competent authority to meet deadlines and comply with the detailed application

outline as defined in paragraph 4.

8. The project promoter shall submit the application file based on the detailed application outline
within the period of 2+ 24 months from the receipt of that detailed application outline. The

single competent authority, based on the characteristics of the project, analyses to be

made or public to be consulted, in duly justified cases can determine a longer period for

the submission of the application file. After the expiry of that the period for the submission

of the application file, the detailed application outline is no longer considered applicable,

unless the single competent authority decides to prolong that period, on the basis of a justified

request from the project promoter.

9. At the latest within the period of two months from the date of submission of the complete
application file, the competent authority shall acknowledge in writing the completeness of the
application file and communicate it to the project promoter. The application file submitted by
the project promoter shall be considered as being complete, unless, within the period of two
months from the date of submission, the competent authority makes a request regarding
missing information to be submitted by the project promoter. That request shall be limited, as
regards the material scope and level of detail, to the elements identified in the detailed
application outline. Any additional request for information shall only result from exceptional
and unforeseen new circumstances and shall be duly justified by the single competent

authority.

10. The single competent authority shall assess the application and adopt a eemprehensive
consolidated decision within the period of one year from the date of submission of the
complete application file in accordance with paragraph 7. Member States may set an earlier

time-limit, where appropriate.
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11.

12.

13.

14.

The time limits in the above provisions shall be without prejudice to obligations arising from
Union and international legal acts, as well as to administrative appeal procedures and judicial

remedies before a court or tribunal.

Article 7

Coordination of cross-border permit granting procedure

For projects that involve two or more Member States, the competent authorities of the

Member States concerned shall align their timetables and agree on a joint schedule.

The European Coordinator referred to in Article 45 of Regulation (EU)? No 1315/2013 shall

be empowered to
commen-interest-and-to facilitate contacts between the involved competent authorities in the

context of the permit granting procedure for cross-border projects of common interest.

Without prejudice to the obligation to comply with the time limits under this Regulation, if
the time-limit for the eemprehenstve consolidated decision is not observed, the-competent
authority shallimmediately-inform-the European-Coordinator the European Coordinator

concerned shall be informed by the Member States concerned about the measures taken or

to be taken to conclude the permit granting procedure with the least possible delay. The
European Coordinator may request the competent authority to regularly report on progress

achieved.
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CHAPTER IIT PUBLIC PROCUREMENT

Article 8

Public Procurement in cross-border projects of common interest

15. Public procurement in cross-border projects of common interest shall be conducted in

accordance with the Treaty and Directives 2014/25/EU and/or 2014/24/EU.

16. In case the procurement procedures are conducted by a joint entity set up by the participating
Member States, that entity shall apply the national provisions of one of those Member States
and, by way of derogation from these Directives, those provisions shall be the provisions
determined in accordance with point (a) of Article 57(5) of Directive 2014/25/EU of the
European Parliament and of the Council or point (a) of Article 39(5) of Directive 2014/24/EU
of the European Parliament and of the Council, as applicable, unless an agreement between
the participating Member States provides otherwise. Such an agreement shall in any case
provide for the application of a single national legislation in case of the procurement

procedures conducted by a joint entity.
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CHAPTER IV TECHNICAL ASSISTANCE

Article 9

Technical assistance

On the request of a project promoter or Member State, in accordance with the relevant Union
funding programmes and without prejudice to the Multi-Annual Financial Framework, the Union
shall make available technical assistance for the implementation of this Regulation and the

facilitation of the implementation of projects of common interest.
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CHAPTER V FINAL PROVISIONS

Article 10

Transitional provisions

This Regulation shall not apply to the administrative permit granting procedures which started

before the date of its entry into force.

Article 11
Entry into force

This Regulation shall enter into force on the twentieth day following that of its publication in the

Official Journal of the European Union.

Chapter II of this Regulation shall apply from 1 January 2021. Ongoing procurement

procedures will be completed on the basis of the legal position applicable on

31 December 2020.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels,

For the European Parliament For the Council
The President The President
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